
Глава 90. "Наложница (2)"

"Хмф!" Увидев своего врага, Бай Чжи обиженно взглянула на двух людей, вошедших в комнату.

"Дедушка." Лан Сяоюнь сначала поприветствовала дедушку, а уже затем повернулась к
бесстыжей девчонке: "Кто впустил тебя в мой дом, убирайся!"

Бай Чжи горделиво выпятила грудь и злорадно сказала: "И почему это я не могу прийти в Дом
Лан? Скоро моя сестра станет Королевой. Если ты снова будешь мешать мне, я вышвырну тебя
из королевства, как изменника!"

Лан Сяоюнь покраснела, она хотела много ей высказать, но сдержалась и выдала лишь
несколько слов: "Ты бесстыжая!!!"

Глядя на свою разъяренную кузину, Бай Янь не могла не улыбнутся.

Не стоит сравнивать Лан Сяоюнь с той Маленькой Ведьмой со Святой Земли, Сяоюнь не станет
подобным бедствием. Ведь в конце концов они слишком разные в плане возможностей и
способностей.

Примечание: Маленькая Ведьма – та девушка, с которой постоянно играл Бай Сяочень на
Святой Земле (также она сестра его Крестного отца).

Бай Янь не сомневалась, если бы здесь была та Ведьма, то плакала бы здесь только Бай Чжи.

Ммм...

Вспоминая о ней, Бай Янь даже начала скучать по той Маленькой Ведьме.

Не желая продолжать спор, Бай Чжи презрительно взглянула на своего врага, прежде чем
обратиться к младшему евнуху: "Чего ты ждешь, читай указ!"

Не теряя времени, евнух прочистил горло и начал зачитывать указ: "По приказу Королевы, Бай
Янь станет супругой Лорда Канга через месяц. Хотя ваше тело более не чисто, тем не менее
Вам посчастливилось стать Его супругой. А теперь прошу, возьмите указ."

Когда глупый маленький евнух свой доклад, он раздражающе улыбнулся: "Поздравляю Старого
Лорда Лан, поздравляю Мисс Янь, это действительно приятная новость. У меня есть еще
сообщение от Королевы для Мисс Янь. По ее словам, скоро Вы станете наложницей Лорда
Канга, а значит Мисс Чжи станет вашей госпожой. И когда придет время, Вам будет
запрещено покидать границы особняка, а также Вы будете подчиняться главной жене.



Кроме того, ради здоровья вашего мужа, Вам запрещено проводить ночь с Лордом Кангом без
разрешения Мисс Чжи."

Бедный маленький евнух. Хотя он только выполнял свой долг и передал слова Королевы, он
должен был понять, что у его действий будут необратимые последствия!

(F/N: насколько я знаю, обычно гонцов, приносивших такие новости, просто на месте и
казнили, причем зачастую весьма...весьма жестоко, ну а потом начиналась война до
последнего вздоха)

"Закрой рот!"

Внезапно раздался наполненный яростью голос, до смерти напугавший бедного маленького
евнуха.

Сжав кулаки так сильно, что был слышен отчетливый хруст костей, Старый Лорд Лан кипел от
гнева: "Моя внучка никогда не падет настолько низко, чтобы стать чьей-то наложницей!
Вернись обратно и передай своей Королеве, пусть отменит указ, иначе не обвиняйте меня в
том, что я пошел против королевской семьи!"

Маленький евнух был действительно потрясен. Он никак не ожидал такой реакции, особенно
если учитывать дурную репутацию Бай Янь.

"Старый Лорд Лан, Вы..." паренек хотел еще что-то сказать.

Но прежде чем он что-то сказал, снова раздался голос, похожий на яростный рев дикого
животного.

"Проваливай! Пошел вон отсюда! Если ты не провалишь прямо сейчас, не вини меня за то, что
я буду груб!"

Лорд Лан со злости ударил рядом стоящее дерево и снес его пополам. Это, конечно, напугало
евнуха, и он в спешке, спотыкаясь, выбежал из поместья.

Это уже не важно. Он передал сообщение, не стоит подвергать свою жизнь опасности...

"Отец!"

"Дедушка!"

Лан Ю(дядя) и младшее поколение тут же бросились к Лорду Лан, чтобы успокоить его гнев и



новые приступы кашля.

"Дедушка." Бай Янь похлопала его по спине: "Ты уже стар, не надо так надрываться из-за этих
людей."

Старый Лорд лишь слега восстановил самообладание. Глубоко вздохнув, он сурово сказал:
"Дорогая, я сам видел, что Лорд Канг и ты в каких-то отношениях, но... несмотря ни на что, в
тебе течет кровь Дома Лан! Даже если мы станем нищими, дом наш окажется в руинах, но
даже так женщина дома Лан никогда не будет чьей-либо наложницей! Если ты станешь
наложницей, то забудь о том, что ты моя внучка!"
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